NAGRADA ZA DRAMSKO DJELO MARIN DRŽIĆ ZA GODINU 2006.

Odluka Povjerenstva i obrazloženja nagrada

                    Stručno povjerenstvo Nagrade za dramsko djelo Marin Držić za godinu 2006. djelovalo je u sastavu: Branka Cvitković, dramska umjetnica, nacionalna prvakinja, Nino Škrabe, književnik i dramski pisac, te Boris B. Hrovat, književnik i kazališni kritičar (predsjednik). Povjerenstvo je tijekom svojega tromjesečnog rada održalo tri sjednice, te razmotrilo ukupno 46 tekstova pristiglih na natječaj. 
                    Formalni  kriteriji usuglašeni su s propozicijama Nagrade (scenska forma, te neizvedenost /neobjavljenost/ teksta bilo u kojem obliku prije proglašenja odluke), a načela svojega rada definiralo je samo Povjerenstvo (književna vrijednost, ali i objektivna scenska izvodivost, „sceničnost“ teksta, aktualnost teme, odnosno kritička relacija spram društvene realnosti).

                    Povjerenstvo je konstatiralo nešto manji odaziv na natječaj dramskih pisaca nego ranijih godina, no među njima je zato više nego prije bilo snažnih autorskih osobnosti jasno izraženih svjetonazora i poetika, koji su uspjeli realizirati takva dramska djela koja relevantno propituju kako našu prošlost tako i sadašnjost, posebice egzistencijalnu situaciju usamljena i otuđena pojedinca unutar društva izložena razmjerno brzim promjenama, kojima se svi ne mogu jednakomjerno prilagoditi. Jednako tako, među djelima upućenima na natječaj postojao je velik postotak onih koja svojom kvalitetom zaslužuju posebno priznanje, što dokazuje vitalnost hrvatske dramske produkcije, ali je i Povjerenstvo stavilo pred težak i nezahvalan zadatak selekcije. 

                    Stoga je u uži izbor uvršteno 10 djela, dodijeljene su, uz jednu prvu, dvije druge i tri treće nagrade, uvijek u želji da stimulacija domaćeg dramskog stvaralaštva bude što šira, pravednija i obuhvatnija u smislu njegovih segmenata, u koje su, u skladu s orijentacijom i praksom Povjerenstva, ravnopravno uključena i djela namijenjena djeci i mladeži.

                    U uži izbor uvrštene su slijedeće drame (abecednim redom):

                    1. Maja Gregl: 
Lou Andreas Salomé
                    2. Ivan Letinić:
 Dvi, tri riči
                    3. Olja Lozica: 
Ogrebotine

                    4. Irena Lukšić: 
Halo! Radio-global? Radio-global?
                    5. Ivor Martinić: Časna sestra, dječak i ostali prolaznici

                    6. Silvija Šesto: 
Kvočka

                    7. Ajla Terzić: 
Torriccellijev princip

                    8. Milko Valent: Marica

                    9. Ivan Vidić: 
Život u sjeni banane

                   10. Tomislav Zajec: Otključano.
                    Na svojoj završnoj sjednici, održanoj dne 5. travnja 2007., Povjerenstvo je jednoglasno zaključilo da se dodijele slijedeće nagrade: 

Prva nagrada

VLATKA VORKAPIĆ:  JUDITH FRENCH

Autorica poput svježeg zapadnog vjetra ulazi na velika vrata u hrvatsku dramsku književnost djelom u kojem kirurški precizno secira odnose troje protagonista, zapletenih u gustu mrežu sablasnog i čudovišnog prožimanja stvarnog i fiktivnog, tuzemnog i virtualnog, prošlosti i sadašnjosti, ljubavi i mržnje, razboritosti i ludila, ovisnosti i slobode, pigmalionskog podčinjavanja i očajničkog bunta. Umješnošću vrsne i renomirane filmske redateljice i scenaristice Vlatka Vorkapić sjajno montira kadrove i stripovske oblačiće svojeg dramskog djela koje ni trenutka ne gubi na napetosti i dinamici radnje, a pritom strpljivo i s razumijevanjem ponire u dubinu presudnih događaja koji su odredili sudbinu njezinih junaka, izgubljenih i otuđenih u betonskoj pustinji tajkunskog kapitalizma i svemedijskog globalističkog zadiranja u ljudske živote. Judith French je djelo koje istovremeno pruža literarni užitak čitatelju, preciznim mizanscenskim uputama olakšava posao potencijalnom redatelju, poziva na igru glumce te intrigira buduće gledatelje.

Druga nagrada  - ravnopravno dijele:
MARIJANA NOLA:  ZLOČESTOBIJA

Svojom snovitom i šarmovitom Zločestobijom Marijana Nola poklanja hrvatskoj dramskoj književnosti istinski dragulj, koji sasvim sigurno ulazi u antologiju naših najuspjelijih igrokaza za djecu, ali jednako tako i u sam vrh izuzetno vrijednog, ali zanemarenog kazališnog žanra, hrvatskog mjuzikla. Autorica svojim čarobnim štapićem isprepleće zbilju i maštu, javu i san, sadašnjost i prošlost, moderno i tradicionalno, a među njezinim neodoljivim junacima nalazimo ruku pod ruku osobe iz svakidašnjeg života i bajkovite spodobe proizišle iz narodne baštine i predaje. Marijana Nola izvanredno dobro poznaje dječju psihu i probleme s kojima se mali veliki ljudi svakodnevno susreću u obitelji, u školi, na ulici. Njezino se djelo odlikuje i virtuoznim korištenjem jezika, narječja i raznoraznih žargona te obiluje vrhunski napisanim songovima koji željno očekuju jednako umješnog skladatelja.

SLOBODAN ŠNAJDER:   KOSTI U KAMENU
Kostima u kamenu Slobodana Šnajdera hrvatska književna i dramska riznica bogatija je za još jedno snažno i monumentalno djelo, veliku povijesnu fresku, u kojoj autor izuzetno zanimljivo i pomno, perom znalca i artista predstavlja svojevrsni životopis Josipa Broza Tita, osobe koja je u najvećoj mjeri prožela hrvatsku, europsku i svjetsku povijest, sadašnjost i budućnost. Autor majstorski sažima i usklađuje sudbonosna povijesna i politička zbivanja s  osobnim i zakulisnim trenucima iz života protagonista te pred čitateljem i gledateljem izlaže svoju fantastičnu galeriju velikih i malih portreta znanih i neznanih osoba, razotkrivajući svjetla i sjene totalitarnog sustava i komunističke diktature. Šnajderovo pozamašno djelo obiluje mudrim, odlično napisanim dijalozima i monolozima te se čita u dahu, a vjerujemo da će u rukama vještog redatelja i u izvedbi vrsnog glumačkog ansambla naići na odgovarajući odjek i kod budućih gledatelja.

Treća  nagrada – ravnopravno dijele:
ŽELJKO IVANJEK:  LEGENDA O JOSIPI ILI LJUBAVNI SUD 

Svojim djelom Legenda o Josipi ili ljubavni sud  Željko Ivanjek jezikom istinskog erudita i manirom vrsnog dokumentarista na vrlo suptilan način zbori o sadašnjosti kroz prošlost i o prošlosti kroz sadašnjost. Junaci njegovog djela, neznani i znani, mali i veliki, od posavskih pastirica sirotica do turskih vitezova i vlaških hajduka, od biskupa Maksimilijana Vrhovca do snajperista Svena Laste, protagonisti su vječne priče o ljubavi i smrti, miru i ratu, Hrvatskoj i Bosni, kršćanstvu i islamu, domoljublju i agresiji, starosti i mladosti, dobročinstvu i ponosu, predrasudama i slobodi, bogatstvu i bijedi. Mudrošću i odmjerenošću starog ljetopisca te elokvencijom i upućenošću modernog feljtonista autor nas vodi kroz minula stoljeća i nedavna desetljeća, u kojima se davna povijest pretače u budućnost, a naša svakodnevica u davninu. Ono što naposljetku ostaje ispred i iza svakog vremena i prostora kao vječna i nepromjenjiva kategorija jedino je ljubav i sud ljubavi.

TAHIR MUJIČIĆ:  BABINA GUICA
Pišući u svojem dobro poznatom kabaretskom stilu autor nizom monologa i prikladnih songova dotiče niz važnih i vječnih tema, vezanih prije svega za muško-ženske odnose, ali i za položaj kulture i umjetnosti u hrvatskom društvu, jučer, danas i sutra. Njegove tri junakinje nisu samo tri prototipa ženskog stvora već istovremeno predstavljaju tri različita svjetonazora, u kojima se izuzetno snažno oslikava hrvatsko društvo u cjelini, od politike, gospodarstva do znanosti i utjecaja medija, s posebnim naglaskom na status umjetnika i umjetnosti, od one državotvorne do avangardne. Babina guica pisana je britkim i duhovitim perom koje nemilosrdno skida maske sa svih tabua suvremenog hrvatskog društva, služeći se pritom širokom paletom jezičnih bravura i dosjetki.

MILAN RAKOVAC:  RIVA I DRUXI

Vrsni poznavatelj Istre, njezin sin, zaljubljenik i ovjenčani pjesnik predstavlja nam u svojem dramskom djelu, nastalom prema istoimenom romanu, na izuzetno senzibilan način povjesnicu svog zavičaja, u kojoj se zrcale prošlost i sadašnjost, a sudbonosni, sada već davni događaji, u kojima se prelamala historija i stvarala budućnost, prikazani su vrlo suptilno, s nepristranošću i razumijevanjem za sve aktere djela i za sve žitelje Istre, bez obzira na narodnost i političku pripadnost. Autor se virtuozno služi jezicima i narječjima što djelu pridaje posebnu zvukovnu i glazbenu boju, a sve nedaće, kojima su izloženi njegovi junaci rješava na najbolji mogući način, pobjedom majčinske ljubavi nad sveopćom mržnjom i vjerom u bolje sutra, u kojem će sudjelovati svi sinovi i kćeri majke Istre. 

